
Isaac OT ntioch Homily against the Jews
Dy

Stanley azan

Homily 100 agaınst the Fews 1S preserved 1n Vatıcan Syri1ac Manuscript 120,
fols 141 a-148 b*, S.Assemanı, Bıblıotheca Orıentalıs ome 2518

'Ihe scr1pt MOST closely resembles that of plate in atch,
An Album of Dated Syrıac Manuscrıipts (Boston> hıch 15 specımen
of manuscript dated 548 'There 15 nothing indıcate that the hand-
writing 18 that of archalzıng, much later hand 'Ihe manuscr1pt, of COUISC,
CAaNNOT be older than the latest author whose work 1t contalıns. However,
all the contaiıned OUT manuscrI1pt d1iC those of Isaac of AÄntioch,
if Can rely the brief descr1iption contained 1n the Assemanı catalogue
Since it 15 reasonable that OUT manuscr1pt Was NOLT wrıtten during
the lıfetime of the author, 1t CaNNOLT antedate the second half of the fifth
CENTUTY. 'Che safest an MOST probable datıng that Can be suggested wıthout

INOTE detailed examıinatıon of the original 1s call it sixth-century
manuscrı1pt.

'Ihe manuscrıpt 15 wrıitten beautiful Estrangla SCrpt. Fol 14493
proviıdes the exception otherwise easıly leg1ble manuscrıpt. It
appCars that later han has attempted 1n wıth ink the blurred
outlines of the earlıer Lext In the PTFOCCSS, INanYy etters an words ave
een obliterated beyond recognition. Fortunately, the text 18 largely
miıidrash enes1s 4.9, 812 hıch Cal be recovered wıth the help of
the Biıblical TEeXt

ach folı0 pPasSscC contains LWO columns varyıng in ljength from IB lınes.
One column extends lınes The words ATC wriıitten 1n arge letters,
thus there AdIiC INOTIC than LWO three words each line Fol 1463a
col A, contalns four words, an fol 1453a col LG 19, hıich also
contaıns four words, 1Ss wrıtten in much smaller Estrangla SCHPL. Fol 145 b
col B, Z conta1ıns ON long word.

'The manuscr1ipt contalıns InNnan y addıtions, repetitions, an OM1SS10NS
whiıch, probabilıty, WEeEeTIC NOLT found 1n the original. 'IThe addıtiıon of
superfluous etters (QECUTIS frequently 1in the manuscr1pt. It 1s fAcult
qascertaln whether these CTFTOIS INnaYy be attrıbuted the scr1ibe earlıer
11015 already contaiıned 1in hıs Vorlage. In anı y ©  ‚5 OUT manuscr1pt,
despite itfs ant1qulty, o0€eSs NOT contaın VeELY reliable text. T’hıs 1S all the INOTEC

regrettable S1INCE other manuscr1pt of thıs work has far eecn traced.

offer sSincerest thanks the Vatıcan Lıbrary TOor perm1ss1on publısh
thıs manuscrı1pt.
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Fol. 141 Homily LW agaınst the Jews
col. CO 2° A IAN22 Asanalı @1&"1 B n

ave jJudgement wıth acob, — CL X d (35
And discourse wıth the Jews. m3a I Ar“
If all qavVve OIlC Father, B m ETFol. 141 b  col. A Why chould Al yOILC feel super10r ”_ NL A 'l&\.u&\.b: —” 173

the nations Al

belong the nat1ons, 30 u _ mA
And behalf of people speak. m1r< ‚Ö\:)il. \a
What do you thiınk, natıon, _> 3a0  A / 1°
Did NOT the ord create 4S ell 4S yYOU „ aalı v<!'( A
1f God created anı YOU, NO B 10.\‘—=
He loves 4S ell AdSs YOU. aala CT L7

\ AI \1f VOUTr begetter dıd NOT beget (t00)), G __ Dn V\YC\
TDen) yOou ave 1n mınd another God dur LT 130 AAA
But I VOUTF begetter 15 OINC, x C\\.a 331 Crr <a
(I'hen) He doesn’t love yOu anı y LLLOTC 17 %2 Ä\. P m\

than INC,
And you A closer 1s thoughts m< ı3c6 cx>\ u s in RNa

‚A'\:= .‘.L X 8 ).\.L 1.„.A\ahan people.

ese sentiments? of yYOUI fathers, .m5 I —y \
You NOT ascribe God z-h N NS X
For Ksau?3 abored ın hunting, Zl y “n A >.3 20

Fol. 141 aCco took the blessings. <ZAhascs NS —_C
COL.

M In margın 1n Serto SCI1pt Dn
'I’he manuscr1ıpt everywhere indıicates Yhuüdaye, Thüdd, Yhüudayuta, and

Yhudaya wıth 'Lhe form wıthout the 15 later, cf. Fayne MICH. T’he-
SAUTUÜUS S yYNLACUS Oxford 1569 Ihe preposition anı the aCccusatıve aATrc

pronounced ba anı /a when they precede these forms, cf. Nöldeke, Gompen-
d10us SYNLAC Grammar, James (CriCcHtOonN London SC 44, 31

Ms Ioxos
32 ave NOT ollowe! the manuscrı1pt hıch J01Ns the Sempkat the

letter followıing it OWeVver, ave indicated the diacrıitical points where they
dIiC shown the manuscrIıpt.

Ms

'ammd, °°the natıon’’, refers the Jews 'Lhe plural 'AammMe, °°*he natıons’”’,
refers the Christians.

C P, Bedjan; Homulıae Isaacı Syrı Antıiıochen arıs 565,18,
“whoever hears these sentiments (hasse)”“

3 Genesı1is 2436 21 ( aCco of arug, T’he Blessings of Isaac AaCOo Br
Mus adı M159, fol 23B; lınes Dnl “he Isaac) SENLT hım (Esau) toil DIt
1n hunting  AI
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aco also blessed Ephraem®* N \ <a — CLOD.D.2

Not result of hıs meri1t* glory. M ILVOA m'.Ä1
Both made the YOUNSCI the older, r<ia;\-k } —Oi1..‘*

l<..\&\*€\:.:) HNR da z3ansIn the blessings but NOT 1n the DOSSESSIONS.

Isaac made aco the older, Za XD 310021 .:n.\.n;.;&
But he dıd NOT disiınherit sa
Wıth the blessings of hıs mouth he

disregarded hım,
&C Cr A (“n AdT aanı

But he NOT deprive hım of hıs) CO.J\.L. < q\\a:mportion (of the inherıtance)®.

Since he Was the er of both of them, 3()a ONMNTHT r<‘acn mÄDns ‚V
He also OVEe: them both a OM7 <a .7 ‚A rza

when he made the VOUNSCI the older, <ra ıN (< N XD 13
If VOUu ave een persuaded, these dIC . AI An Qı m a

mysterl1es

T’hrough the law yOou appear super10r x ıca Q C155
I!

rFrol 142a I’hrough CIrcumcIısiOon and the Sabbath
col da *< TOENDhıch you observe.

And yOUu boast of these duX ND &\!.7.'! t.\.\d2.?(.\
16 AdiC ear yYOUTr hıldıshness t=""=” v\a'm \:l!k n

For metrical TCASONS the PTONOUNM eNNON INnaYy take enclitic form nNOoN. @7
lınes 108 an 140, litin-nön; 419, dahza-non. For addıtional examples 1n the
wrıitings of Isaac of tioch, RO Bedjan, Homulıae S. Isaacı Syrı Antıochen:
(Parıs 90,14; 96,20; 1355 143,5

3A Genesis 8,19-20
amla “dabor”, and also the “result of labor”’, cf. Brockelmann,

Lex. SV 530 I’he TOOT ml also has both meanıngs 1n 1D11Ca Hebrew, ct.
Gins Z Studies ın ele: Nework I; eie 13 anı upplemen-
LAYTVY Studıies ın ele: Proceedings of the Amerıcan Academy for Jewısh Re-
search 21 (1952)
( aCco of Sarug, Br. Mus ad 9,159, fols ZTU; 18-28a,

When he Was dyıng, Isaac dıd NOLT wriıite about hıs abundance,
And he dıd NOL leave orders concerning who should inherit hıs possess1ions.
He SaVC the blessing hıch Was riches the OIlC who received 1t;
And concerning the possess1ion, he dıd NOT leave anı y orders because 1t Was des-
picable 1n hıs CYCS
hus sau Was NOT eprive of hıs ightful share of Isaac’s mater1al pOSSESSIONS.
6  6 C lınes Just aco who Was VOUNSCI than Ssau Was blessed DYy hıs

ather, the natıons who aTrTe VOUNSCI than the Jewısh natıon WEeEeTC blessed Dy God
C aco of Sarug, Br. Mus ad fol 23 D, lınes 13-18

And when Esau, the elder, Wds SENT unt DPICY,
'The YSTCETY of the natiıons called the VOUNSCI that he cshould be blessed
ıvine goodness, then, took hold of aco through hıs mother,
For wiıithout Or he Was blessed ike the natıons.
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Concerning the law and C1  UINCIS1ON <@hrarla Q A“ N
And Sabbath observances which yYyOou dur BL3I7CÖT <r p E

ave taken hold of”
Let ODECN and read the law .CDA 13 m< 3n) 33 Aa 40

Concerning the Tst days (ÄmD30O t<5'\b.‘! Aa X

Wıth what WAas trıuımphant ıc N ( in
And how Was Enoch crowned NR (.Ä.b V\C\LDC\
How oah an those of the House mA 1a &\.\.L u53a „33CU23

of Seth
And Gc whether the law 15 g00d _ Q0 A TLALTN ( 4anlCcı

TOom thıs VerYy law of r<ZicH
You INaYy learn of 1tSs invalıdation \\ as alchs
'The WCapDON hıch YOUu ave se1zed Äh3ui3 (Z121 A wl>anln agaınst VYOU,
And the hıch yYOou ave chot 15 u33 < WL a ..\&c\woundıng YOU

For the law iıtself proclaıms . Q A 11377 e2-1 50

hat the rıghteous ONCS triıumphed who
dıd NOT observe 1U, ‚Ma - \ 3 mA “°c\»_s.n

It sShows (thereby) for 1325 ‚mo'1'(.\3v._.\.\those who observed 1L
Fol 1423a But dıd NOT achijeve the INECASUTEC of the *AA Ö\.».!.C\.7.l a\-> — \3

co]

Ms . J”’ cf. 1 67

Meanıng, let CX AdIL1111C Scripture asCertaın whether the law which yOUu
stubbornly hold valı

Isaac that the WEeTIC consiıdered riıghteous 1991481 'Vn though
they dıd NOLT observe the law Ihıs theme CCUTS frequently Syriac polemic
lıterature agaınst the Jews, ct Aphraates, T’he Homulıes of Aphraates London

ed Wright, 205 12 18 aco of Sarug, Vat Syr | fol 24729
col nes 610 10nNyS1us bar Salıbhi, T’he I reatıse of Dionysıius bar Salıbh:
ag aınst the FeEwSs Leıiden ed De Zwaan, Chap TI almost perfect
paralle this Isaac passage found Ephraem Syrus, Ed KRom 183 184 A

Let the rıghteous be untfo yYOUu
An of love, anı be 1ke them
Ssee, then zı hakel), and become z00d DA
Be 1iıke oah the second head (of mankınd)
My CoONJeCLUrE that the COrreCTt readıng hzı Habel c  see Abel”’ has een sub-

stantıated Dy Professor Edmund Beck of ST Anselms College Rome who
WwWas kınd enough eC| the readıng the Vat SDYyr an the Br Mus ad

On the avored of bel SCC Sprengling an Wm Graham,
AarhebDraeus Scholıa the OlLd T estament art Genesıiıis-11 Samuel 'Ihe UUni-
Vers1Ly of Chıcago Oriental NSTI' Publiıcation 13 Chicago facs 28 3()
where the LAailllc bel has een derived from the Syrıac mazhabta dallaha, °"the
gift of
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By eng narratıng the fame V1 AAa — ..

Of those who WEeIC wıthout the law, A R° S DA Z \q3 7°(‚..\.c<1
It proclaıms 1ts OW!] invalıdatıon \ 3A50 A mÄC\:;
Sınce the ancıents lıved wıthout 1t Z n3jO C139 — \33

(Moses brought OoOWn the aW (m wa (L A“ A'\.ur<)
T’hrough hım ATC 1ts observances made mäfir.\\„.s CcCY21.79

LIruL
60And) He A  proceeds wıth 1s history H82L3L A C230 CY7

NO that be blameless. (..\.!.. 1 N 3 e<&ac223 t“"
Had they been accused DYy Fim** C\\j‚\7.n d< al
'I’he House of Seth an OC an those

of the House of Noah,
3C ÜuD30 V\C\.LD C A'\..\!.. AuaD3

hey WONUL. ave been nabled confirm a3ızza\ AC Y'“"A
'T ’he observance of abbath an < hTaryNO . N Ö\ic\\7.s

CiIrcumcısıon.

However, S1INCEe He began DYy pralsıng
RD1’hose who triıumphed wiıithout these, Y —\ 3

c(N12109 I AD alapHıs scriptures ATC reproach YOU,
hat yOou ave NOT chieved anı y portion. N <m <a v<.\ 1

It Was NOT the Sabbath that dorned A < dnr zx 70

'Ihe rıghteous LLICIL of the Tst generations. / 39 V< 335 (<.D.oi\\
S1ince they WEeTITC ViICtoOr10us wıthout the law, AC t.I.JJ X vo]labraß! a CY225

Fol. 142 b Why do yYOUu eed the law » Q AA 39 8° A 173
e& 0)P

158 yOu AdSSUuILle 1ts truthfulness, yOou 3CV22 Ö\\.\.1 ,cn...3\ii!.. NS
cons1ıder 1t false,

Since 1t declares VICtOFr10US one who ”_S’ v<.\ 1\ ..»_S.\.m115 NOT ViICtOr10USsS.
And 1f yOUu AdSSULLC 1ts valıdıty, yOUu cn&&\v:; ‚N hILS SO

invalıdate 1t,
Since VOU ATC revokıng Circumcıi1sion Hu33 <Arg ‚ <Hoayds

an the Sabbath

ä Ms o
7a°©% Perhaps read IDan 1n plural
& Ms U_O, the IDA havıng een through dittography.

‘ Meanıng, Moses brought OoOWNnNn the law irom Mit Sıinal an made its obser-
ances mandatory, but the ord continued wıth Hıs divine history invalıdatıng
the law through Jesus

I God had considered Seth, noch, an oah delinquent because of theıir
non-observance of the law, He WOU. ave shown, hereby, that the law 15 valı
S1ince God praised them, He confirmed the NVa. of the law.
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ıc ( 3A22'L he Jew SaVyS these words) agaln:
COnNcernhiäg the law an CIrCcum«cCIisiON <hTarNG r< QD AA XN
Why WEeETC they (ordaiıned) then >‚’ (.J‘ÜJ ‚An A ı> 80

And answered and sa1d hım &s H33n mAır A'\.le a
Against the pervers1ty of hıs sayıng:!! cn.:z\\éx5 Xana\
“ hat 1t should be fetter for yOUr v@\0.1:i>.\ Na r<acnı38

servıtude
Sımıilar to) that hıch yVOU served 1n &’\aOKTJ SM taist-1 a CYJ

Sypt  27
he answered agaın anı sa1d r<“a IDA —A r“ isS_ Q

“DO yOou call the law fetter D 22 aD &@ Nan — Oanı \
hen clarıne': words an sa1d hım a\ 3<a ‚al>
“I NOT (the of) VOUT rebuke.’’13 aı m me a\

Is HE NOL after yYOou turned aSstray 2Q &u\„m < s
TOM the ord after the calf 90t\’.\äé z —35 t7.'!

Fol. 147 (TBat) there Aaille OWn for yOu from >h 1ax t.'73 *ıa <a cn AAanı
col Mount S1ina1 4

chaıin for yVOUr bonds, ._%‚QA%Ä n Ta in

heavy yoke hıch WwWas Cast RIhT (LE t'(i.\.l
As 1f uDOoNn YOUTI rebellious eck 239 V\'i0_s.\.1 v\»f<’
And on an hackle 1t Was for yOou r<acn r<3ADOQ W< za90
hat yOUu WOU. NOLT leave VYOUFI ord Duc N D t5’3 A
'Lhose of the House of Seth and NOC

an of the House of oah
33CU2 u30 &\.L!.. Auı

Were free LLCIL andal SONS. *° mALDOA A RIrn 155
And they dıd NOL eed the fetters of the law. ( HAD SSa q>- A
3 prevent VOUI ght it Wads formed 100u\ä\c\noi>\
Your father Was rıghteous INall. Aır (<“ACT7 - 1::.\
See hıs justification agaınst yYOUu ‚1 cn.»€\i:) A':_\C\:!9 b
LE 1n hıs last wıll testament he N { 3A° ‚m aAndhirznı

proclaiıms
TO6 the band of hıs SOMNS from hıs mÄu= t.':a 3VYIALDT \<.1(\;Ä

household

ı ! Meanıiıng, an answered him COUNTferaCt thıs quest1on.
RC On the law 4ds °““chackles an fetters an bonds’”, c£. Ephraem Syrus,

Rom 3,188
343,18-19; 45,5-6, the law 15 rebuke( Bedjan; Homuilıae Isaacı

Israel for 1ts sinfulness. 'Ihe Hebrew MUSAT 15 translated marduta 1n the Peshitta.
Z 15 play Exodus 19,20 ** -h@e ord aImnlec down from Mirt Sina1”.

153 ( Bedjan, Homulıae Isaacı °have compass1ıon uDON aı
ONS bnayya)
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Reuben!®, yYOu dIiIC miıght and the ).ÄDC\&\ >!«biC\ Aur A ALSeß
rst of strength.

Nnstable > yYOUu NOL remaın. AAan c<.& möA _ <
Simeon 17 an Lev1 are brothers. aı ‚aa ea CS DL
Instruments of wrath AT they cursed. pa \zad W 4NOTI ı1r< >

|Dan!® 18 serpentT, an hıs brother!?® mZ böär3 CM A37r<OQ ( M]15 wolf,
Fol 143 A another?®*® 18 also obber.] - j 1 9°[*1<.9:n\ ‚ r<a 13 <O 110

col
Benjamın*® 15 wolf, &\7..u1 E büör3ı cmu.=

Dan 15 basılısk. ( 1D3 AAy —C
OUTt wıth ro  er TOOD, AAal (<£D..L\':’ A X;

And Issachar?®? has become trıbute. r<1.7.1k r<a cn AQ2 LOa

Why he Call OIlC of them lamb®3, V3n a UANLT 1».& < 30 N
Or another dove?*t, merchant 725 < ar“ m&Zıca. ar“<
One wolf, an OLLC SerpenNtT, —O3 3.u& a m. oör3 'l.n—k
And another he called robber n’Jha\ m< 39 —Z 330la
AÄAnd irom the entire body of hıs SUI1S N ALDT u-(1% Ea C\

He separated the eart for sacrıfice. N.’.u: 3\y3 L IN RD 120

He chose (to be) the cCenter A - :\\ n(.1cxm.A
Just the heart which 18 1n the center

(of the OdYy s 5?‘:1:1.1 mZa N 3

Delete thıs lıne C has been erroneously under the infÄiuence of
lınes

(Genesı1ıs 49,3,4
Genesı1is 49,5
Genesı1is 49,
Benjamın, Genesıs 49,29
Gad, (senesıs 49,19

2l C nes 141-1472
Gienesı1is 49,15
aphthalı, (senesıis 49,21
'T ’hıs refer Joseph, Jacob’s favorıte SOI. ( Rom 1,110E-112B,

for the hıgh esteem 1n hıch Joseph 1s held 1n the tradıtiıon of the Syrıan Church
But Call ind reference Joseph ads *°dove  9 anı y of the commentarıtıes.

'L ’hıs refers ebulun C Ephraem Syrus’ GCommentary Grenes1iS,
Kom i 109 *°sıince he dwells the SCa COAaSLT, hıs trade (taggurte 18 irom the
vlie. of the sh1ps.”” I’he edıtion of this work DYy 1ONNeCaU; Sanctı Ephraem
Syrı ın enesım el ın Exodum Commentarız CSCO 152, 1153 SC S, has only M1INOTr
varlants. 'I[’hıs allusıon 1s also OUnN:! 1n Barhebraeus’ cholıa, ed Sprengling and
Graham, facs. 248, F3 English translation 249, N 18 C: also ure Viıenna

w-Zot hab-brakd, 147, S: 254
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Reuben, the head, he rejected. r<acn J.mr< 24553017 x
he cursed Simeon and Leyv1. C\.“C\ _&&5.\!& aaan >

And 1n whl Wäd5Sy speak,
1ın the position of the heart,

ma \lsı < 3AN90A

'Ihe sick INaNl, acob, OUnN! cCom(fort —m CL (<nN2232 r<a cn 3a50 13

'CThe sıck INE  =) of the natıon became ( 2CY2212 A @3L.73accustomed
O grieving an coveting the heart \1.=n\ a Nanten\ N

Lal 1439a hat VvVen the hearts . (F a\ a U Z ‚ar<‘z3
col He OVEe: 1n the INanner of S1Ck INCN. N IATI ( 313 13397 130

In u  a 1in the heart Z al 3 r<ra
I here AT the mysteries of the essjah. (AALLY N )ÜJO\%I'( r<a cn
In hım the sick IN1aIl, acob, OUnN|! comfort, >5CiLi3D.2 <n 3A r<a er

And uDON hım dıd he shower blessings. <a 3an Qr )G'JC\X.L.O
He did NOT WAant be known OC NL3 Ö\!J.1 r<“a >9 \
(As) the father of band of worthless ONCS. ( 3LT c<1:\Q m_ am
So hıle he WAas distriıbuting their

inheritances, —C\\CO..\J  A x a

He pelled OUT theır ViCces. a ONLIHTIANO aaar

Reuben, YVOoUu NOT remaın. 10° „ Aac N 23063 \ ur
And Simeon anı Lev1 ATC cursed. a pa \ra a AS ZALO ‚ala 140

Dan 15 SCErpeNL, anı hıs brother 15 wolf, f käör  ' 3 CM C 330<OG AAy a!
And another 15 also robber 1300a

Reuben Was called MNa m— —_3 Ä;:m'l
Which 15 SWallowe.: in the eart. E DT HA
And Lev1ı and Simeon he named r<a cn CY2 CU3LDDALO}O ‚ala

Hol 142 b “instruments of wrath an ing  I5
col

12° Aadusma FRANOTI 1L° y ig

109 T eDuUS  S for urn  tDUS 1n 106, c£. Nöldeke, Compend. Syr Gram., SCC, 17 Cg
125 anı Hölscher, Syrısche Verskunst Leipziger semitistische Studien

e1PpZ1g 183
110 Ms LlSo but neıther the NOT the Peshıiıtta of Genesıs 49,5 aVvVe 70aA7,

1920 Ms JLawWDo

26 'Ihe manuscr1pt reads rhm, anı the requires one-syllable word that
rhem, €‘he Jjoved”, 15 possı1ıbilıty. But the meanıng of thıs an of the entire
STanza ESCADECS
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Dan, the SCErpentT, atfe. the captaın?”, l'<».l?3 / 199 AAy a!
(GJad 1S the ro  er that loves (a 7=-.»i3 QQ IAthe dıng place.
And Benjamın 15 the olf who watches OUT TT m£_örd;3 t.m;1:q
Hor the food of the shepherds?*®. l<é'\C\LTR r<Ä\\L\AS:LÄ

Behold, the earth wallowed the E dn uen cn
And Reuben, the head of VYOUT trıbes,

18 LLLOTC. aar .7 a°5507 )Ü3C\ö'\«l&°
ere Was redemption for the natıons, <«has3ch A &amn
And the instruments of wrath dIC INOTIC. a AI NT ırma

Behold, the serpent 15 rushed DYy the O:  E N AAy S <m
B° mIA Jt<u.\7: 3bFor the captaın®” of the natıons has

blınded hım??®.
Ihe ro  er. troop that 1s persecuted NN A233T 1<m..\

DYy dayliıght
OW des for day has 1t30 ( 149 ——

the HNock dwells peace: (wıthout mcg mA \m.:m
sturbance) from the wolf,

For the shepher has reproved 1t ( Q 10945 er AA Ä3T 160

through the

Ü he mighty SCEPDPTLELr from /Zi0on31 (1 AS3 l<i\(.\.u
'IThe Lord has SCNT the nations. W n .n.:l\ m 33“

Fol 143 b
col.

Leadershıip?? an priıesthood, *am AG 15° Z arnı
YOUI miıghty SCCDLET, yYOUu ave

DE, ..‚\X ‚madhıl X < ÄC\.»C\
pon u  a. aco poured or naCLQ ran ( 3A1
'T’he entire of his blessings, Za IaDı NNE
hat they WONUL. be preserved 1ın the 4357 AT —\ 007MYSTECTIYV, speak,
For the Messı]jah (comıng forth) from r< 3a0n t73 F(.u.1.!-?.‘l.&

130° Ms olIos,
140° Ms Jal o
159° Ms JLo.r,:‚:oo.
A S refers Jesus who 15 called mallaha dqustd, °°the captaın of truth” an

mallaha dhaymanutd, *°the captaın ofTa 1n Rom I an
hat 1S, the prospective DICY guarded DYy the shepherds hıch SCTVCS ds food

for the olf.
On Dan as the Antichrist, c£. aco of Edessa 1n KRKom B and

Bousset; T’he Antıchrıst Legend, ns. kKeane London
3 () Just the robber 18 actıve only at nıght, hıdıng AaTt awn because of the

fear of day, MUST the Jew 110 hıde that the awn of Chrıistianıty has COA
Psalms 110,2

32 JLa D4 INnaYy correspond OLXOVOLLLA, cf. Brockelmann, C1It. 140



29Isaac of Antioch’s Homuiuly agaınst the Jews

He establıshed wedding gifts 1n P< 3A71 11203
HFor the briıdegroom who Was shıne r<acn C(Y211273J.71 !<.\Ö\;JÄ 170

forth from hım
He SaVC portion the church CAX ran Ala <&r 1>.\ < d
TOmM that of blessings. aanı *  On

u  a. VOUFTr brothers shall praise yYyOou <“ 3a2
VOUTF hand (shall be) the eck
of VOUTC enemıies. v«<r\’_:é'o.'l — \ ®O N AR <a

Your father’s SONS worshıp you asız<3 3CMNMALD _c\\1\_mx
ave designated yYOou kıng (OVeGT yOUr

brothers U\u.» < X V\&m.z.1 al

Judah®* 1S lıon’s whelp r< 3Ora ÄAILT AN_
TOom the kıllıng, SOI1, yOou ave 335 —<

OINC
He kneeled an ouched 1ike lıon, AI \\.fl< ‚50 \ -

Fol 1449a And on’s whelp, an who dares a CY3CUA * ALa ICI m FANO 150
col ATOUSC hım

kıng shall NOT depart from YOU, r :Ä:t: 3inl SN
Nor prophet irom the mı1dst of yYOUTr

Jan *, QA ( a 5333 4Na
ntıl OIlC UOINC and chıne (0)8 3AiRIC R3 (3
10 whom that kingdom belongs aal 3 CYJ CQ.L.1-‘

1t 15 NOT o  9 father, aco — CLD.D ,.:\’< 3 CYJ <5 Ala
éla&\al< ‚aq a\ baln dHeßfi SayYS “It 15 NOL miıine ?

ell about his lıkeness, tk 16° —SI y N2Q2QX C\.\‚ X
And what 15 the CSSCIICC of hım who HI A 17° m 3C L1L7O

‘>!‚

169 Ms Aa
179 'Ihe normal form 15 ] wıth yod before the he as 1n 186, cf.

Nöldeke, C:, S, 199, 149 I’he less frequent N 15 also OUun: 1n
227 ( LamY,; Sanctı Ephraem Syrı Hymn el Sermones Mecheln

31,5-8, where both forms 1n the SAaiIlLlc PaSSagc anı ATC paralle. OIMNC another.

CGenes1is 49,8
Genesı1is 49,9

3 5 CGenes1is 49,10 reads, “-he staftf ($abtda) chall NOT depart from u  a. LLOT the
lawgıver (mbaddgand) 29 raem s ENES1S GCommentarYy, Rom 1 107
Jlonneau, CIit 113 nes 16-17, reads; “He WTOTLe, ‘the staft chall NOT depart,’
hıch 15 the kıing (malRd), LLOT the lawgıver (mbaddqgaänd), hıch 15 the prophet
nbiyd) who predicts the future (danbaddeq "t1data).”” 'Chis mıdrash 18 OUN! 1n
aco of Sarueg: Homauly In Vat Syr 111S5. H1LE fol 340 b, col C lines 32-33, anı
VCIl 1n Dıonysıius bar Salıb6h1 who 1ve. 1n the welfth CENTUTY, ci. De Zwaan,

CIt. b SO
36 I he Jew 15 speaking, cf. Nes 09-10, where the Jew also 15 speakıng.



Kazan

He has beauty anı splendor*®”, <aA21 N (< .39 A
Nor chariots and horsemen. 190my 390 NO < _\aA17:0
He tie hıs foal the vine3®s Cf1LL>. r(Ö\S.Q ADrı
Indeed, he has arrıved but does NOT X N a\la Xa

insıde.

He SaVS that the nNnAat1ons AT waltıng for N E HNI R
hım

He ll NOT wıth yYOou a ADa T HAN}X-> \
10 the house of h1s riends he DaSsScCS T OI HAD .\.3&

quickly,
And he o€es NOT lınger wıth you v\158\:7: 1<..& ._ä»‘lr<_s-o

Fol 144 Like passer-by the vine
col.

*ZLIARL V\.F(
He ties hıs foal but does NOT enter). 18°(Ä!(.& —Z \a) CQ.LLL EW<
He o€es NOTt remaın WI yOou), (“a O” N (a AI —. “
For there ll be odging OI the r<XxOacnNı 19° S —LD ms ari3 200

natıons.

He guards the vine of the natıons, 0OA, ET S N
lays the vineyard of Israel Lim.. V3 zn .:)i.».t7:(‘.\

And he cleanses hıs garment in wine??, mLC\J& 3D A 3MDIO
And hıs 1n the (818] of STaDCS d Mac 53 (3 35ü5Q

Not wıth the 0O of sacrıflces does 5 ka © ( 3D3 (35 a\
he make

'Ihe offering, but rather wıth wine. C RLD N ( 12DQ5
He cleanses hıs CI02 hıich has become red IT Mn chas FTA 3177
Wıth the 0O of STaAaDCS, NOT wıth ( 3A43 ala Z I3 ( >n 3D

sacrıfıces.

53453 0“ CT C439 AL\What 15 the aD PCATANCC, father acob,
Of the ord of the kingdom <Z/dhhasl>—3 s mlg 210

1 7a° 'The usual form 15 USjo
1 8° C£. lines 192-196
190° Ms
200 Ms M,

Isa1ah 532
3 8 Genesıs 49,11
A 0 Genesis 49,11
4 U Ihe Jew 18 speakıng, cr. H 206



4A1Isaac of Antioch’s Homuly against the Jews

Hıs CYVCS AT INOTC sparklıng than wine, V< I>n CM ALaS NM
And his teeth whiter than mıilk41. A 3 CM OL ..‘\C\-UO
hat wıth wıne he abolishes sacrıfıces NX 3 N aADT

<n 3 *c 3 CY) (< 3CFol. 144 b  col. A Is hıs sıgn of glory.

Isaac blessed the VOUNSCI Zra 'l\\= D.31Q020
As though he WeTITC the older, and he €7.hm&u(o \\af<

Was bel1ieved
And God blessed the natıons. Mm:n.>\ B N CO
And accordıng YOUI word, 1t 15 NOT Irue „ Aadıl> T33L KANA

ead the last wıll an testament of a ASAD T Z gdu3 AD
VOUTI father

When he disınherits VOU, c(Y21. aal 13277 %. 2

And chakes himself free from theır NaMC, a OANZDAL. z NYI

hat they ould NOT be called hıs heıirs ‚mMAadhaTı OMr —

— (D 1:Öu< INaCco Was blessed hrough deceıt,
he 15 (rightfully considered)
ruthful anı righteous. <  .|i&\(.\ Y LLO

<a »19 <Z/dhas 3an'T’he natiıons turned 1n DPrayvycClI,
And should they NOL be worthy SN tJC\L X ' \a

of the inheritance ?

aco spoke falsely, —S — (D AN 3,
he left hıs SOMNS the blessings. < dhazas N

Ihe Messıah blessed 1in hıs NaMlC, t& v (YLAYXS ( 24311277
And should hıs blessings, then, maan IL 2 IN 7 3()

NOLT be true ”

Fol 144 b creation ave men <n Z cn a D N
col Za IN Zrıaıle the truth NOT 742

stolen Lreasure be re-established, .10 duß (D IN_ IN
16 ON for the nat1ıons NOLT be d na _  da n bor a P

established

CGenes1is 49,12 'Ihe traditional interpretation ; of thıs pPassagc WOU. De; °°hıs
CYVCS olısten from wine, an hıs teeth dIiC white from mi1lk”” but thıs would make
Judah a Tunkar: (° Ibn K2Zras OC ““eyes redder than wıne, an (teeth
whiter) than milk??.

4 2 Since the WOTFL. has SCOCI1 1ts men 1n the 11° of eSsus, surely the truth
contained 1n his blessings the nations wiıll find fulilment



Kazan

(<3L0 AAa r<a cn 21° waReuben Was alıenated and rejected
In the last ll an testament of their —_DAacDADıYX3 Z u35

father.
Moses aIimne an SaVC hım IN Naa < AAy A“
Hıs inheritance IN his brothers. s A33< Ö’\Ln.:: ira

0OSsSESs evoked the CUTrSCSy a\ adalan X<3% A y A
.l.;:)€\\k NR 240brought Reuben the inheritance.

OUT master evoked the w Q Aa 3al e —
of the law 43

For the natıons wıth hıs Oss. NLA 1D < daa\ < 37

Wıth hıs testamen(ts, the SU:  - of Amram N » CQ.S..1 . de] &\13
Invalıdated the testament of aco ‚m Aandi35 D ..
In the testament of srael,; Ä.im.n<fl mo
Reuben Was cursed anı Wäas alıenated. ‚33A150 .L.=C\1 a<alap NCa

1n the testament. of Moses, ( LA < 935 <a
Fol 145 A

col,
'The natıons ET rejected and WEeTC ta.\!..€\ R a y _ A

Cast aWdaV.

Moses evoked the judgement of acoD,; n VW E C(YL1237 X< 3L, mA y A
250gaVC Reuben the inheritance. r<“3 3‘\i(\. E  ar A — C(Y13C}

'Ihe Messıah evoked the E - of Moses, E A“ zla V< 3L ( 3A15
made the nations the D N A _Oa
iınheritance.

'The essings of the S ()  - of Amram S i:1.1 <X’'dha30s X
WEeIC invalıdated,
the of aCco became confirmed. Ärihe —m ( . ö\\‚(.\kß

'T’he last wıll an testament of the father Ä3z mA bürg l<.n&’\;1
Was confirmed,

SaV1Or sealed it. ('°°i5 ‘u&\.» D a

aco JjJudged wıth Justice, —m CL Z a < dharss
mA y A > 3DOMoses blessed wıth mergy+*

the force of Justice prevailed, cchaLas E An mZ ar0Q
260that of ‚Y hıch they NOT 22°_\3v= OC n’.\1 R 33IIO

deserve 15 invalıdated

9710 Ms 'I’he addıtional etroke formıing the NUN 15 later ddıtiıon
probably under the infÄiuence of 246; c£. 220

990 Ms 'LChıs lıne aPDPCAaIS be later ddıtion in much maller wrıting.
All four words dIc the Samnle lıne where usually find only LW three
words. However, the Nts the CONTEeXT an the versificatıon scheme.

43 Galatıans 3.15 °°"the of the law  I
4A4 4 aco jJudged 1n accordance wıth the “measure of justice mıddat had-dın),”

Moses 1n accordance wıth °°the ILCAaSUuIc of mıddat ha-rah*miım).”



Isaac of Antioch’s Homiuly agaıinst the Jews

hat IC the father wrote, „chas >1 377
ıke the word of) God, Was elleve: t7.hcnäu‘( N
'I’he last ll anı testament of the tfather nacdhrz mÄbürx l'(..Dä’\l;.1

ll NOT
ver be eVvoked by the judge.

Fol. 145 Av father 15 aster OVeEeTLT hıs actions COA
col.

kal a7,As God 15 OVeEL Hıs (actions)*®, VY'<
):HBereifore; Isaac bles  ed; D3AQQ20 %5 g CYJ AX 4>

God sealed hıs words. y CYJ C\X7.! d (<CYZX!'<' a

When Moses wanted revoke E3 <“ ( — ( CU>73

—CS ı30 /Ö\.1 270'IT’he testament an Judgement of aCcOD,
God Camnle anı fürmed TIa <&n NS
hat the law of the father INaYy NOLT MT“ \ S BD m— m OC7

be invalıdated

During hıs lıfetime, Moses Was able <3213 r<acn 3LALY 3C CUL34D
O revoke the Judgement of Israel. ai.M.at'<.1 C212 mA y A
er hıs death, hıs (own) judgement C212 cn ha- z

Was invalıdated,
AÄAnd that which the father decreed

remaıned.
3 m m HAT 0\K0

Moses an aco (were) 1ke olaves 30 [aU= _Y_ A3
hat hıch they had be ascda3 O 3-5 ILEL

conhfirmed.
But that hıch prince writes, a\ > 5 „hag K 3-ZIC

280May NOT be evoked hanged 23° Aa a Q Na < 3r \ N

Fol 145 b Our ord 18 the ord of both of them, Mı Q_Cf.h;é'\-1
col

Hıs command INaYy NOT be hanged 330909 .&\..» Ö\LD:! vaN
Hıs decree 15 everlastıng, Lı \ ( >3 C(Y2123 1\-\
And h1is blessings AL NIO eternity. < 1;.\\ ( —D3 m&a°in:m

Circumcı1s1ion, yOu fool, Was seal Aa «€.:.:\\, — \a NTA
Lt protected the was) ' dalap I> U\C\:n<:» 24° '<\_\‘in VOUT ather
Now that ICS riches ave (0)881°> TOrtH, <Zrhas AI y cn
(JF what usec 15 the seal VOoOu 1 \ 1<L:L\v

30 Ms .‚2>o;n\o .
4 Ms .‚e:.l: )

father INa Yy do he pleases, Just G0d May do he pleases.



Kazan

'Lhere 15 sealed O:  xr bag which 15 Dan\q Man da
V,

Is NOT YOU, Jews ? R’.D3C\&ä) „ adur“ ND 290

'T’he 15 dug OUT from YOU r€.3v.a*..u <
Why do yYOU use the seal Au SE n’.sm\ (<;:\Äv
Abraham Was stamped 1ke vessel m/ ir< > “.n < 35n .;:Äv&\ a
eCcause of the that Was 1n hım m da ® C D 203 LO ANSFol. 145b  col And the seal continued in yVOUTr a AS2775 r€.>:\\v 370

generatıon
eCcauUse the Was 1n yVYOU untiıl LLOW. Aa &am ZA H—n ı1D03

Now that 1ts riches ave OIMn torth < 3Ihas Z AI A y on
And yOou ave been senNtTt from hıs CAaSUTrY, CC aaC

Why do yYyOU OTr employ the seal SX A
'Ihe ruined STOrES of VOUT 1m .  < 53 << 3Ear“< 300

Are NOt Nt be treasures.
VTE P v% (...\..„“Jn’_\

For uDOIL rocks ngs pald homage *( ? a\ aD / AL Asyg
In theıir times when they WEeTIC filled, E

Zealously they WeTIT«eCc sealed C > dı urnı

when the riches wıthın them went
or

t..m:fi < Ihas AT

Because of hıch they WETC ealed, OC t7.hö\& m&x\c\\‚:n:l
hey remained OPCIL 1n d ruined GBn  AD RS t-m Ö\&

WEIC made
atrıne lıke yOou AT v\&\:.\m-( AQDAaQ da

CLa TOACV22 arS5O, the Jews
Fol 146 Were stamped wıth CIrCcumcC1s1ON *am Haaxde< <ra 310

col. ecause of the seed of everlastıng ıfe llg A 93 Z HIT
36 Was preserved wıthin them untiıl m&/ 151 ‚v EDCY21.75 <l ABthe PTODCI tim!

when that hıich it was *6a (to H ANLZDT — —79 Aa3IT
protect) went forth,

Seal and In became ineffective+*7. (< CN A rd;:.x\o E
243 0© ( 297292 an Nöldeke, CIt.; SCC., 304, for J0 wıth feminıne forms.
46 hıs allusıon CSCADECS INC, NOTLT certaın that Yaqgqar ..  paıd homage’”.
4 623a Prof. Kutscher that „“a >s, Heb 17252 °*hbefore E
A I he POOL npl also has thıs meanıng 1n 1D11Ca. Aramaic, c£. Köhler an
Baumgartner, EX1CON ın Veterı1s Testamentı Leıiden 625



Isaac of Antioch’s Homuily agalnst the Jews

Behold, thev-> AdTIe ruined, destroyed an HNO E1 (..L=1.u r<n
despoiled,

And S they ATCc proud of the seal e AND.-T maan t..u1.\é'\.\l‘.\
upon

'The 15 dug OUT anı taken AaWAY «€Lu:u..n D
riches ave OINe orth, but t:n.a2.7.l r<;:\3vn <Ihas Al
the seal stands.

Now yYOoOUu miıght Say ehold the A (3 S AAra
TEeASUre 15 wıth you

Why do yYOou NOT usS«c the >” Aur .>.;=\, A K DD 320

raham WAas stamped lıke vesse] 16< >n U\n< 3D .>3\&\ r(]
eCCAauUSsE of the that Was 1n hım. r<a Ccn 0{3 DA
And the seal continued 1n VOUFr AL 1<.>.:1\‚ <330Q

generat1ons,
ecause the Was 1n yOou untiıl LLOW Niaä3s &an CS LD
Now that the has OINEe orth, < A An Qaı3 .n

riches ave OmmM«e orth, but theFol. 146a  COo. seal stands. tm.m‘:u c<.>:u\o < rchas. * mQl

Now yOou might Sa y ehold, the AT (< CDN TD z5ArLaGa
15 wıth yOou

Why do VOoUu NOT uUusec the >‚’] 250 ur< .L;:.\v X R’...\.7.1& \'<&’\UJ..LM
Äsonschr E Z ar3aal“It Was g1ven for SUSTteENANCE,

Clearly, NOLT 4S (1t Was g]ven) yYyOu - ur INIsaac of Antioch’s Homily against the Jews  45  Behold, they*® are ruined, destroyed and  IN eIcO eaie m  despoiled,  And (yet) they are proud of the seal  em.  0NDT r<;:\‚: t.-i..&\.u(\  upon  The treasure is dug out and taken away.  <<Ä.;n!..:\  <  (Its) riches have come forth, but  en r<;:ß„n «IhaAs aaı  the seal stands.  Now you might say: “Behold the  mx3. or <h aara  treasure is with you.  Why do you not use the stamp ?”  dur sa N t:u\o <rıa  320  [Abraham was stamped like a vessel  Kn w aa aan d]  Because of the treasure that was in him.  n am durs <dır.n Ä\‚.:::  And the seal continued in your  asTı5 sn <ai0  generations,  Because the treasure was in you until now  Lagn am aan WKiurnıng  Now that the treasure has come forth,  <mn \ dnı <m  (Its) riches have come forth, but the  e  seal stands.  N> (<.;:\\0 < rhas *naı  Now you might say: “Behold, the  ..\..1.\:5. XOr <Ch aara  treasure is with you.  Why do you not use the stamp ?”’]  25°[&u:< .;;:\\‚ A ım\ <  dnr am <Amızaal „  “It was given to me for sustenance,  Clearly, not as (it was given) to you.  aala vur al Aurl 0  In you it was in custody and was  am t<iÄv.)c\ m\3v:: wvwo>  safeguarded.  am mur <zndıs duscha  And it was (preserved) under the stamp.  To me it was given for use.  dnr am <Arrnl M  Therefore, I do not circumcise myself  like you.”  V\énc\m< << N <la  25° Delete lines 321-328. A number of difficulties are raised by this passage.  Firstly, lines 321-324 are simply a repetition of lines 293-296 which add nothing  to the argument. Secondly, the same question is repeated almost verbatim in lines  319-320 and 327-328, with one answer offered after the second question only.  Thirdly, lines 325-326 make no sense. What may have happened is that while the  scribe was writing the words N.3) Dp (l 320), or perhaps after he had written  them, he recalled that previously he had written aapproximately the same words  (f. 293). He referred back to them and inadvertently continued copying the previous  passage. Then he returned to the passage he was in the midst of copying and he  continued with lines 318-320 repeating them again in lines 326-328.  48 A masculine plural subject is understood. Perhaps it is Yhudaye, ‘“the Jews”.In VOU 1t Was 1n custody anı Was &am < a\ I0 m>safeguarde &an Hu / u wA‘\C\And 1t Was (preserve under the
'T’o 1t Was given for UuscC. Ö'\:cn...é'u< e y A
JT herefore, do NOT CIrCcumMCISsSE myself

1ıke you.” U\Ö'\ aar r/3  A ‘"-\ r<.Äo

250 Delete Nes 221-328 number of difficulties ATrec raıised DYy thıs DAaAsSsSasc.
Fiırstly, lınes 2921324 dIC siımply repetition of nes 292296 hıch add nothing

the NL. Secondly, the Sd1INle question 1S repeated qalmost verbatım in lınes
219320 an 327-328, wıth OINlC AaLLSWCI offered after the second question only.
T’hırdly, lınes 23252326 make What ImMay ave appene: 15 that whiıle the
scribe WAas wrıting the words 3} 320), perhaps after he had written
them, he recalle: that previously he had wriıtten approximately the Sd1I11lC words
%. 293) He referred back them an inadvertently continued COPYyıng the previ1ous
PasSsage. hen he returned the PaAssSasc he WAas in the m1dst of Copyıng an he
continued wıth lınes 218-320 repeating them agaın 1n lınes 226—-328

4 8 masculıne plural subject 15 understood. Perhaps 1T 18 Yhudaye, °°the JTeEWS



Kazan

natıon, yOu WEeTITC the guardıans Au am <ra
Of the riches which WEIC preserved Za \ 1.-le1 <Zrhasl

for the nations.
You want continue CIrCUMCISINE ; alr \ SÄus 10\‚\&\

yYVOUu ll NOLT g1ve
OoOu. that each of yOou WOU. CUTL all &u am ("" ‚a\

the Way *°.

Its ightful OWNECTS ave taken the rust, ;MALEY ‚cnr.\\.:u..
Fol 146 240

col.
And VYOU concerned wıth the *3n Y< >an Ira

regulatıon
Unseemly®! ATC the clasps seals)®* LA r€.>=3„ 6219 A

of the furs
And of the hıch ATC Cast A ta1!.. <r

uDOIL the ground.

For when the hıch they m Ir >n cu.l:1
WEeTIC, WOTC OUutT,

hey WEeTIC trampled and fell and WEIC c\;\‚.n dır<a zdua azııcdher“
CUL offt.

<a A cY27) Aun3 f nSo long AdSs there 15 strength 1n the
garment,

‘I he clasp (seal) of 1ts master guards it. AX H\7 MIqDI r(.>:Ä„
COLL.” zcua ‚Asa AaBut SINCE 1ts trength WOTC Out and tell,

Its clasp (seal) 1s being rample: ONS 26° DyhO3b yı ma\
1ts attered chreds

26° Ms “YLasDiD, but there 18 such form 1n the exX1C0ONSs. ( Nöldeke,
CI N 5l 30 the form 15 IN _D03; the IMNOTC COMMOIN form

INs_999). ' IT'he Ms o€es NOT indıicate plural form, but the
requıre it ead A DE N0 —.9 ct. Brockelmann, Git,,

744, thıs plural orm.

49 'Ihıs 1s paraphrase of (3alatıans 5,12 Offat, T’he Holy (New ork
248 translates, “O that those who dIiC upsetting yYOu ould geLt themselves

castrated.?’ ( Bedjan, Acta Martyrum et Sanctorum (Parıs 271121522,
°then the prefect sa1d the doctor, "why dıd you NOT CUTL OUT ( gawwit) an
(gta’t) h1ıs Y 25

5Ü Meanıng, yYOou Zan> concerned wıth the regulatiıon pProtectL the when, 1n
realıty, the has been taken from you In other words, yVOou practice CIrCcum«cC1ls1ıON
for LTCAaSOI SiINCE the 1s longer o  ° ( Payne mith, 7T hesaurus
S VrLACUS 4420 qanone wathüme, “rules an regulations’””.

51ı Unworthy of being SCCH (T Payne 1 1233, ZNAYYA hzayyd, * mores
spectabiles’””, nNe$SeE hazyata, * feminae spectabıiles’””. ( almudıc Aramaıc, A
Mishnaıic Hebrew NT, “fit 29 C also 1.301

h 9 Clasps inlaıd wıth gCINS that hold the 1n place. Cf. Brockelmann,
Lex SVr 267 “gemma.”” 'I’he term has the meanıng “Sea].” the of CIrcum-
C1S10N throughout thıs homıily. MEeSRE, "IürSs has the double meanıngz of “ foreskins’’.
(F Brockelmann 407, mesRk.  e déalgrü;d‚ ““praeputium .



Isaac of Antıioch’s Homily agaınst the Jews 4A7

hat strength has SONC Or from VOU, wmd.l._»nmmk.n&l
natıon, anı YOUIr might has left yYyOU WAILCS AOAAYLO ( ar< 35()

And behold yOou ATC ollıng the ground A 30bk NN <ma
Wıth YOUTI ancıent CITCUIMNCISION V\C\.na 7 < htarNS
Your garment has become solled Dy Naladırr / z V\&u.ubloo
And has become fuel for the Nre Zra ONa A N FZÄOACA
Isaj1ah®? who 5a W VYOU, assıgned vou”” U\731n AL (ÄSN LV

Fol. 146 b
col. B

'10 the burnıng of the ame dıd he
DUut yYOUu Uffll; * ZLrAIT c<.l.1::uÄ

For YOUFrC cshame do yOou yYOUI Stamp, \\&:.% v\.ma.».\
hat yYOu INaYy indıicate what duam N <g

yOou WEIC
TOomM yOUT NL v\ä\;.1c\&\:..r( wa
hat somethıing Was (once) 260

hıdden yOoUu
<a CN ( Q 253 3- N

NOw yOUu INaAaYy SdYy “It the (<;:l}„ un E
1the Lord placed upOoNn Abraham XM IDbö (D IT
But 1f yOou ATC Abraham 1NOW,» .Ä..l.ß1ä. x 5 r“a
'Lhere neıither Sabbath 1L1LOT

CITCUMMCIS1ON 4a
r<3'\10\-\ —a <r Au —\

circumcısed NOT Hesh 12325 A CT mA 1.\‚\ mAır
But rather (with) CITCUMMC1IS10I1L 1C tl“<.'."l n’.Ä1 WONZ

NOL (done) wıth hands®5
Not wıth the removal of flesh but NO (< 3Q SS
In the SPIAFIT, DYy removal that <ın a\ı 33085

(removes) from evıl

970 'Ihe Y 18 above the lıne

53 Isa1ah 10 16 19
54 &} Brockelmann, CIT 648,
543 According the Syr1ac polemi1Cc tradıtion, Abraham an the did NOT

observe the Sabbath K aco of darug, Vat DYyr BL7 fol 244 col lınes
“ at Abraham who NOL observe the abbath aTt all ( P De Zwaan,

CIL SCC *°also Abraham UuMC1S1011 recognized God anı phra-
ates, (IE 205 12 18

55 Coloss1ans .  and hım WEeEeTIC yYOUu CIrCcumMmCISEd wıth CITCUINC1IS10I11 (made)
wıthout hands, wıth removal of the Hesh of S11S, wıth the CITCUMNMC1IS10I1 of the
Messıah””



48 Kazan

ave removed the entire fiesh c (< 3Q2D
Wıth the Ccircumcision of baptısm. < d IA CTE 2370

Aslası aar<Not lıke YOU, who of the
es hıch yYOUu (A17 off AIc proud. Ä3rcdhucdhem Au to3 < 3Qx2D

By ature VOUTr brother, A O37<Fol. 147  col
T’hough you ave alienated us from you a du3al a 28° Q m
Come, inherit wıth 1n the Mess1iah (LE AD yı

NOL eNVIOUS lıke yOou 0\Ö\Mh( .92 x

do NOT bar yYOUu from entering Nasdıa \
'IT’he house of holiness, you ave Hular ( 3A9

barred S,
For yVOou Dut guards aTt the gates, < ia s 3 N en wa
hat the Ammonite®® WOU. NOT .ÄC\.;) —\ (AIAD.T 2380

know that God wıll NOT B |<.\1 r<’4  A —

Reject yOou 1f yYOou retIurn. —, sN
He loves yYOu 4S C(He loves) INC, 3TQ

1f yOou follow the rıght COUTSC. V\1-73 s

Come, iınherit God wıth INC, t<mÄ&: Hr<
He wıll NOL recall yOUI waywardness. Äazıs A 4M \a

Seek vindicatıon through the SOI whom Qamız3 w< 335 DIM“yOUu ave crucıified,
He 11l NOLT remember VOUTI
bitterness. v\5\c\i.uim 3725273 \a

SaYy and repeat: r I0< ıda /  A z
For sake, natıon, and for OU:  9 (a e % a s K 2820 _5Ä C839 390

Pay attention, eNVIOUS ONC, — CY7>}Fol 147
col.

( >7 Q AJLLS- Y
Let VOUTI eck ° 1.=.&.&’\!.‘ A

80 In margın, partially oblıterated ; apparently later addıtıon, poss1bly, intended

replace N3)
28a &N O X6

56 Deuteronomy 23,4



Isaac of Antıioch’s Homauily against the Jews

'Ihe key has OINC 10 Ar < gılo </d
29° 9 FAH Ö\.'l.u!<.1 <'Lhe treasures hıch YOU held before

And he has Cast his key wıth VOUTC keys 4 rn >m*l<c‘
AEN yOou ave en from the natıions pf , 3°°6u.:\‚«<.1 m
iıke dragon uDOoN 1 m< 121 AT<
You Sat the law. &u am 31°.:)Ö\. < D A A&

lıke heap of STONES they leared
an Cast yvou AaWaV,

SAAOAONRLCO Al As < V\ar(0
hat the riches beneath you miıght 400

be sed.
Q330a u vxa\.ua'\‘l X& Ihası

Your dıng place has been uncovered, d u d
Aschachr“ <n du3araVOUTr law has been opened.

In 1t Sa  < the MYSTECYy of the SOI, VX’353 SOI (J.a C279
As well 4s both his festivals and

appomlınted SCAaSOINS.
. H ALDAOQ MAIS

In it read and knew (.1;.'_lc\&\.v..r-(_c\ 120 19 cN21.79
hat virgın CONCeLlve an g1ve 1\c<&\ > Hadıs CD3
1:

In 1t earned how much yYOou icte ala og ® m zFol 147 b  col. A
'The prophets 1n VOUur rebellıousness. whass OD N
In it observe VOUFr mentalıty>®8®, Aa c tna'n< CNı
hat you ave een VerYy 1isobedient 410

in yYOUTr days. W d » ea E DOT

because of these yOou desired A’\AC\CD —A —_ m \\=a
hat ONC learn VOUI laws AL A5) arı I — \q
You NOT ıfe hrough them, &\.1C\OD A ea ND SAN A
And yYOUu NOT let others u an E \ t..Äv(.;.\\o

290° (F ayne Smith, T’hes Syr 3495, for Oona. examples of thıs form
sed prepositıion, and also aco of Sarug, Br Mus ad  Q 4,159; fol 25 b 4,
anı fol 32a, I he Ms learly indıcates J in the plural, but the

requires the singular. alternatıve readıng WOU. beIsaac of Antioch’s Homily against the Jews  49  The key has come which opens  Lar <zıln m\ <rr  29° mygn dhzurz <rn  The treasures which you held before me.  And he has cast his key with your keys  3  mulo mira  Which you have hidden from the nations  WE SE  Like a dragon upon a treasure  <mın XS < r  You sat on the law.  duam 3°a «aı N  And like a heap of stones they cleared  and cast you away,  aarıa Aalnı IN r<l  That the riches beneath you might  400  be used.  Iradu ‘N&“'&“ < ihası  Your hiding place has been uncovered,  dr ml duludher  Hhadhır“ <m  durara  And your law has been opened.  In it we saw the mystery of the son,  IET AI (Lts MD  As well as both his festivals and  appointed seasons.  3 ‘NK ZDALHIQ zMAIS Ar  In it we read and knew  (.x;.1c\&u..r(c\ 3  1a20  <  o n  That a virgin shall conceive and give  Z t\7°*‘ <adhs <mr  birth. *7  In it we learned how much you afflicted  A'\S.an  *Z e&Ldm::  Fol. clo47k  TThe prophets in your rebelliousness.  U\Ä'\C\.u...1n:r <\’;:\LÄ  In it we observe your mentality®®,  uı A ea na  TThat you have been very disobedient  410  in your days.  v‘94c\. e& &\._S.;m N\w3  And because of these you desired  &Tuam s  m  That no one should learn your laws.  aaı alra wır <\x  You did not enter life through them,  duam Ira am A <  And you did not let (others) enter.  duam aaı m’.\ t.\.kl'(.&.\\(\  29° Cf, Paynıe Smith, Thes. Syr. 3495, for additional examples of this form  used as a preposition, and also Jacob of Sarug, Br. Mus. add. 17,159, fol. 25b 1. 4,  and fol. 32a, 1. 10. The Ms. clearly indicates JN_x_x© in the plural, but the  meter requires the singular. An alternative reading would be ,D ... J.  30° The dalap seems to be erased. "The more common form is Ä_—l—6’ in the  p’al, but the ap°el with the same meaning, apparently, is possible.  31° MAS: :ÄJJ.  ©  31a9° An enclitic form pronounced gray-nan. Cf. Nöldeke, op. cit., sec. 63, p. 44.  57 Isaiah 7,14.  58 Cf. Bedjan, Homiliae S. Isaaci  .ı 77 10:grant me a contriteheart) and a  mentality (zar‘zta) full of love”.IN.D0,
309° 'Ihe alap be erased. I he IMNOIC COMMMMON form 15 rm 19 in the

Da  E but the ap'el wıth the SaIlllc meanıng, apparently, 15 pOsSs1I
1 Ms D}

313a 9 enclitic form pronounced qgray-nan C. Nöldeke, Cit.; SCC, 63,

57 Isajah 7,14
58 (: Bedjan, Homulıae Isaacı 77,10 “grant contrite heart, and

mentalıty (tar‘itda) full of love  I  p
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I he lot has (0)8891= hıch TEINOVES A3L 3 CYJ.Y (
Controversies between mighty (216S:; > I m<“ <
T’he lot of ıfe 15 (HiT- ord ACOM  e VD  s
T’hrough whom lıfe has UINC the 23

natıons.
n .l.:.k —39

At that tiıme, the prophet who s \A W them aur (L —AJ T"‘
( L1ı 123 a TV 420In thıs miıghty conflıict

mA0 mL3 U (L(35 the nation Sald : ndeed,
the natiıons AdTrC being wronged wıth Z ira t°‘*“v Wn SO
regard the inheritance.”?

Ala Y >ar AIHe raised hıs vol1lce the heights
Fol 147 ° Lower the heavens, Lord, an OINlEC

col down®®.
aua *  2125 t=‘u<.1

For through yYyOou Call be removed Hrachm 32.Ä.7.773 W=‘
hıs mighty conüfiict.””? ( L1n 1239 a CVJ

He AaInNne down accordıng the word
hıch Wads spoken,

rm< < A\l7:
hıs revelatıon Was lıke the lot A <  Sa “o < r<a cn

Hıs ingdom has COINC the natıons, A N mdhasl>
And Israel S1tS 1n amazemen .laiß..fl< Xn - SG 430

When the lot of Jonah®® Was eieate: (AC\.1 c a  Ö  A da %.
On the SCAd, anı the ot) of the sallors N’.u\.bt) 3 L Ta'

Was Victor1lous,
He knew that the natiıons WEIC

Victor10us (in the ega battle), (..l.s\ RN r<a 320<

ıc (12359 ( >OAnd the nation Was ou1lty 1n JjJudgement

He drew lots wıth the nat1ons, and they 23CHNArZAIO al n banr a K 92°a
eieate him,

And wıth the saılors and he Wäas NOT mZ ar Aa Z sil> .. OViICtor10us.
He protested ıimpudently 3 C r(Äo >2a 3a5 ( 33A5077

avaıl,
HFor he drowned, an they WEeTC saved. auır sa \ ACT7

Fol. 14839a Let us take for ourselves Scripture,
col.

“  @L 30 aalı
'That INaYy Inquire of f concerning „ Ansılna ‚c(ocu\r?.nc« 440

anı YOU.
And irom the of VOUTFC 00

bring forth
a insä:.1 1<'\‚\ t73

I he invalıdatıon of yOUIr observances. ra Nza m_

390 Ms wıth Nestor1an alap.
59 Psalms 144,5

Allusıon the 1n ona.



Isaac of Antıoch’s Homuily agalınst the Jews 51

'L he Lord sa1d lord, Jesus®*: 339  . A 3A mv _>
Sıit at rıght hand, an behold he 15 a (< CDa lı 71a „öchha

sıtting (there),
And wıll make VYOUFTr enem1es \bRö .10 Aır<

footstool under YOUFr feet wAAG .l.„&\ (3 —AAA

3830 'Ihe of DPs „ 1-4 'Ihe Peshıiıtta TexXT of DPs „1-4
(1) 95 ET CT VED L ]

e \ ON T 55 Ja.D5 9 J4 DLg
7A39 \ 7r PS- IaDQaD ..‚.3:>>S3

(2) m S 71y EL IN Jn arg J d
7 T R  f L

m A D ..‚.3:>>3\
(3) ö97 m1 TD 9 1005 ..‚33.\

AT TU TI w  P _D IaIQ A  w9IIQ4D
T5 57 S LA O4

(4) 5 OE MZD ava i Jo L
e 557 f T SIN a JODax 0a2 Na m
Da ala n b an DIaDO .09

Isaac’s exeges1s of DPs 0,1-4
C1) 'I’he and the Peshıiıtta ICC., Isaac interpolates \\On explaın —>  +

He also adds . Q9, Ja9, an
(2) I he an! the Peshıiıtta read ala ral and I,Q, the thırd Eerson sıngular

forms of the imperfect. Isaac SCS the partıcıple with the rst CISONMN enclıitic

PIOMNNOUIL, L) I RN He interprets NO inNncan Ian I he

reads R T 1in the imperat1ıve ; the Peshıiıtta reads 1ın the imperfect,
hıch 15 equıvalent the Targum’s Y aa Isaac reads Nag usıng
the relatıve PTrONOUNMM rather than the conjunctive U, He devlates markedly from
the traditional order 1n readıng 2 wıth 29

61 I he translatıon of the Peshıiıtta TEXT of salm 110 1=- reads: () 'IThe Lord
sa1d ord T at rıght hand untiıl make VOUTI enemıi1les footstool for
VOUTr feet??. (2) 'Ihe Lord 111 send yYOou the miıghty SCCDTECEr from Z/10n, an 1t 111
rule ( VT VOUTI enemles. (3) VOUTI glor10us natıon, the day( ?)s ın
adornments of holiness irom the womb, from the beginnıng ego YOU, child
(4) 'T’he Lord has (0)801 an He ll NOL rea faıth, you A the priest forever, 1n
the likeness of Melkızedek

'L hıs portion of the sSaacCc manuscr1pt 15 mıdrash Ps „1-4 . 1: 220 of the
TEXT for detaıijled comparıson of the the Peshıtta, and Isaac’s exegesI1s.
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'IT’he mighty SCEPTET from 102 —9a°°_g ( 1L ASZ
sending amıdst the natıons, TT  R S CcYvV2 137

hat 1t wıll rule OVETLT VOUTC enemiles, A Ä7.\ drıa
So that they wıll be uUunto yYOou 450

glor10us nation. L'.A%_O\‘Tll‘
In adornments of holiness from the womb, aD r73 m3A0 340,.‘i3m=
At the VCIY beginning, (when) egot 350 ... fi-.u.'\.ß (.7.l

YOU, a
sa1d you You diCc the priest, X32a dur3

Orever in the lıkeness of 3ra l=>9 dha=—3.5
Melchizedek 6

(3) 'Thıs 18 VELY dıifficult Isaac OVEICOINC! the dıfficulties DYy readıng 29
wıth e and DYy readıng LDa Peshitta _‚.n\ only, elımınatıng
the difficult O oa Ihe reads vm am 4 59 T together. 'Lhe Peshıiıtta
separates the LWO words. HFor the dıfficult MO 1t reads O4 D 16 18
equı1valent the Hebrew MO the TsSt word of AC

(4) Isaac Omıts 4a returniıng 1t later 1n nNnes 457-458 He interpolates the
words L49), an he ollows the Peshitta TexTt of and Ac 'The Hebrew

5 15 VECLY fficul Some Hebrew manuscr1pts read 5 1wo
Septuagınt read an >5 hıch CCUTIS three mes 1n ele .18
/,14; S, wıth the meanıng *because f Ihe usual translations of these LWO
words 1n Ps 110 found 1in IMOST Englısh Bıbles **after the order 0f”‚ ..  1in the

Of”, AI educated SUCSSCS. 'The Peshitta reads “Lawv9>.
(Lines 57-458) Isaac >  returns to Aa For the Peshitta of JDa NuJ9

OUT manuscrı1ıpt reads JDar ST Jooj9, but the renders this readıngz
impossıble. 'IT’he COTTeCTt readıng INaYy be Izwa2 Jo0o49.

ınes 59-460) Isaac interpolates A an Iaa 9904
Iaa 1s the Sarmne the Peshitta of 2ZC

As INaY be SCCI1y the Syrlac TEXT of Ps 110 1C Isaac Was amılıar wıth
15 VCIY simılar OUT Peshitta t(eXT. However, Isaac o0€es NOL lıterally He
TCarTanNnsc>S VECISCSy interpolates words, an Omıts phrases hıch do NOT Ssu1lt his
PUTrPDOSC. 'IThıs portion of the Isaac manuscrıpt INaYy ell be called mıdrash
Ps „ 1-4

340 Ms IIQ4D.
3 50© 'The 15 above the lıne. hıs sShows that the scribe of OUT Ms

ılettak Forms such L‚..o (lines 8,394) an Q N9l) 438) WEeEeTC

pronounced ehatt an ddalizv

6 2 On the Jewısh interpretation of the ze| 1n (Genesı1ıs 14 and
Psalms 110, ct. Aptowitzer, Malkızedek IU den Sagen der gada Meuonats-
schrift f ur Geschichte und 1ssenschaft des Judentums 70 (1926) 03—1



Isaac of Antioch’s Homily agaınst the Jews 523

Fol. 1453 ell IM! natıon, who 18 * A° M A _
CM hiıs UHt (concerning om these yNA32TAAL DE e< ıcn

promises (were made) »
'Ihe Lord O:  ‘9 anı He ll NOT \a m3 ( 233

break al
hat he be priest forever i ('< 3272A2 306°  AaCcY ran I3
Who 15 born of the adornments of ( L3AQ 3 ICN 317

holiness
460TOM the beginning (of time) the en! e \aryi < han3

(of tiıme)

‚CTJC\.LB!..&’\ — \ (ÄUS (You WONL. NOLT g1ve CUD of
10 the god who restored ıfe VOUFC &\..L73 IITCOT AAA N

dead
Let it be (assumed) that he had FAn ÄÄTDSH re<acnNı

commıitted murder.
Does OMNEC g1ve vinegar murderer m— \a\-ni \

"I’he natiıons g1ive wıine X_ P g L &u
N4O murderer who ZOCS OUTt die ha=-ı3 .3 — \

You g1ive hım vinegar A Aur t€.Lu Aur
'10 hım addıtional paın. x ‚Ayadh 33n mi köücrmlar

Behold, he died 1n hangıng 4S yYOU
wıshe 7‚M z.n<t\’ ha-ı3 Na r<n

Fol. 148 For what TEe4SON do VYOU (continue to) 470
cOol.

CY155 *&3-\&'\-1laspheme hım
Does NOT hıs 00 flow upDOoN the ground Ik PF X

ST1. you dIiC NOT satısfied. n<«-(.l:n A m— O Q

Blessed 15 he who uprooted the vine < doin.;.!l
‘I hat squeezed vinegar®® into the D 35 AD

mouth of its lord, &T  ——
Who turned the vine of Sodom*®%# 8 N NAQ C

Ö\:;ca.. m.19xäÄhat SaVC gall65 for hıs hunger.

agalınst the Jews
1s the second homily) ( 3A22 Ä.:\.n(\k1 toiö’\3 n dn — aln e

360 Ms Ooh.); cf. 220

atthew 27,48
Deuteronomy 3232

6 D Matthew 27,34
(1o be continued)


